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B Hacrosmen cratbe paccMaTpHBACTCA —NparMaTH4YecKas ajanTtands B - paspese
KOMMYHHKaTHUBHO-(YHKIIMOHAIBbHOM KOHIleNuu nepeBoga. OO0CHOBBIBAETCS IPUMEHUMOCTh
[IparMaTM4eCcKOM aJanTaluyd B KayecTBE IEPEBOJYECKOM TAKTUKM W TIPU IIEPEBOAC
CHeLHaNIbHbIX (HEXYJOXKECTBEHHBIX) TEKCTOB. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEOBAaHUS OOYCIIOBJIEHA
HEOOXOJMMOCTBIO YTOYHEHHS HKCTPAIMHTBHCTUYECKUX W JIMHTBHCTUYECKUX (DaKTOpOB,
JETePMUHUPYIOIIUX OOpalleHne K NparMaTH4ecKod ajanTalud IpH  OCYLIECTBICHHH
CIIELMAJILHOTO IIEpEeBOJa B ONPEIEICHHOM KOMMYHUKAaTMBHOM curyauuu. Hecmotps Ha
HaJM4ue B IEPEBOJAOBEJCHUM TOYEK 3PEHHUH, CIPAaBEIJIMBO YCMAaTPUBAIOIIUX B
IIParMaTHYeCKON aJanTaluyu MepeBOAYECKOE PEIICHHE, KOTOPOE MOKET HAaUTH NPUMEHEHHE
abCOJMIIOTHO HAa BCEX YPOBHAX  A3bIKA, AaBTOPbl HUCCIEAOBAaHHUS  NpEJHA3HAYCHUE
IparMaTH4ecKOM ajanTallMy TPaJUIMOHHO BHUJIAT B PELICHUH MPOOJIEM MpexXJe BCEro
JIEKCUYECKOro IUIaHa OJjarojapsi MCIOJb30BAaHMIO Pa3IMUYHBIX IE€PEBOAUYECKUX ONepanui
(to0aBneHue, OIyIIEeHWe, TeHepalu3alus, KOHKpeTH3alus, 3ameHa). Takod moaxon
MO3BOJIIET AaBTOPaM IMPEAJIOKUTh COOCTBEHHYIO THIIOJOTHIO IparMaTHYecKOW ajanTalui,
KOTOpass  BKIIOYAaeT  aJAUTUBHYI0  [parMaTU4eCKyr  aJanTaluio,  OMHUCCHUBHYIO
parMaTHYECKyIO aJanTallio U CyOCTUTYTUBHYIO IParMaTHUECKYIO aanTalluIo.

KiroueBbie ciioBa: crenuanbHbId IEPEBOJ; IparMaTHYecKas ajanTtaunus; aJJuTUBHAs
nparMaTHYecKasl ajanTalys; OMHUCCHBHAs IparMartuyeckas aJanTaius; CyOCTUTYTHBHas
IparmMaTudeckas ajanTanus.

On Typology of Pragmatic Adaptation in Specialized Translation

Raviddin M. Shamilov, Arina V. Kirillova
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The paper views pragmatic adaptation through the prism of the communicative and functional
theory of translation. It substantiates the applicability of pragmatic adaptation as a translation
tactic in translating not only literary but also specialized (non-fiction) texts. The relevance of
this research lies in the need to identify linguistic and extralinguistic factors which determine
the use of pragmatic adaptation when translating a specialized text in a certain communicative
situation. Although some translation studies experts justly consider pragmatic adaptation to be
a translation solution applicable at any language level, the authors of this paper share the tra-
ditional point of view which sees pragmatic adaptation as a means aimed at solving primarily
lexical problems by using various translation operations (addition, omission, generalization,
concretization, and substitution). This approach allows the authors to offer their own typology
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of pragmatic adaptation, which comprises additive, omissive, and substitutive pragmatic ad-
aptation.

Key words: specialized translation; pragmatic adaptation; additive pragmatic adaptation;
omissive pragmatic adaptation; substitutive pragmatic adaptation.

1. BBenenue

Bonpocy nparmMatndeckoi aganTtaiuyd B HAyKe O MEPEBOAE IMOCBSAIICHO
HeMasio paboT. M mpeumyliecTBEHHO 3Ta omepalnus paccMaTpUBAETCS Kak
BOXKHEHIIas B KOHTEKCTE IMEPEBOJIa XYIAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB, COJICPKAHUE
KOTOPBIX, KaK MOJIararoT, MO CPABHEHHUIO C TEKCTaMH HEXYI0KECTBEHHBIMU
(cnenuanbHBIMM)  OTJIMYAETCS  BO3MOXKHBIM ~ M300MJIMEM  HallMOHAILHO-
KYJbTYPHBIX pealuii WM SIBICHUM, MPUCYIIUX CYry0O HCXOJHOW KyJIbTYype.
Onnako TpakTHMKa TIOKAa3bIBaeT, 4YTO IMparMaTthyeckas ajanTalys MOXKET
HaXxOJUTh CBO€ NPUMEHEHHE W TPU IEPEBOJIC CIEIHUAIbHBIX TEKCTOB, U 3TO
IPUMEHEHUE MOKET ObITH 00YCIIOBIIEHO a0COJIIOTHO TEMH K€ (paKTopamu, 4To U
B ClIy4ae C MEPEBOJIOM XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB. COriacHO KOMMYHHKAaTUBHO-
(GyHKIHMOHATBFHOMY TOJXOy K TIEpPEeBOAY, BCE IMEPEBOAUECKHE OIEpPAINH,
HalpaBJeHHbIE HA pEHIeHHWEe MpoOJeM  MparMaTHYeCKOro  Xapakrepa,
OOBEIUHSIOTCS B OTACIBbHYIO TAKTUKY — TAKTHUKY MParMaTU4YeCKON ajanTariuu.
Kak mw B clydae C TMepeBOJIOM XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB, TaKTHUKa
MparMaTU4YecKoW aJanTallid B CHUTYyallUsX OCYIIECTBICHUS CHEIUAIbHOIO
MepeBojila HampaBlieHa Ha pealu3alyi0 CTpaTerud KOMMYHUKATHUBHO-
paBHOLICHHOrO mepeBoga. (OJaHako eCTb OCHOBaHMs  MoJjaraTh, 4TO
nparmMaTuyeckas ajanTtaius MOXET BOWTH B COCTaB Habopa MepeBOTYECKHUX
TaKTHUK, CIIOCOOCTBYIOIIETO peaau3alluu CTpaTeruu nepeajapecanu. Y YuThbiBas
TOT (haKkT, YTO MPUMEHEHUE TMparMaTUYeCKOW aaanTaluyd TakK WIM HHaYe
OTpa)XKaeTcsi Ha COJEpKAHUM TEKCTa, BEpPHEE, HA COCTABE »JJIEMEHTOB
uHdopmaIuu, nepeaaBaeMod B TEKCTe, JAyMaercs, 4YTO MPUMEHUTEIBHO K
CHEUHUAIIBHOMY MEPEBOJY MOYKHO MPEIJIOKUTHh THUIIOJOTHIO MparMaTU4ecKou
aJanTally, B3sIB B KAU€CTBE KPUTEPHUS KOHKPETHYIO MEPEBOAUECKYIO OMEPALNIO
U (dakTtop mnepeHoca / HemepeHoca HCXOMHOTO HAIMOHAIBHO WM KYJIbTYPHO
cnenu@UIHOTO JIEeMEHTa (peaini) B TEKCT MepeBo/Ia.

2. MaTepuaJj 1 MeTObI UCCJIEI0BAHNS

JIyist petieHust OCTaBJICHHBIX 33/1ad HEOOXOJAMMO TPOBECTH aHAIIN3 Pa3-
JUYHBIX TOYEK 3PCHHs Ha TPOOJIEMY ONpeAeIICHHs] TparMaTHieCcKo aganTariuu
U BBIJICTICHUS PA3JIMYHBIX CIIOCOOOB €€ peain3aliui, BHICKA3aHHBIX OTEUYECTBEH-
HBIMH ¥ 3apyO0eXHBIMH HCCleoBaTesiMu nepeBoaa. OcodeHHo 3(pPeKTUBHBIM
ATOT METOJ| MPEACTABIISICTCS MPU OIICHKE BO33PEHUIN MEPEBOJOBENIOB, KOTOPHIC
JOTYCKAIOT BO3MOXXHOCTh UCIIOJIB30BaHUS MPArMaTHYEeCKOW aganTaiud U B 00-
JacTH CHEIHMaIbHOTO MEPEeBOJa, U YbM PabOThl MOTYT CIIOCOOCTBOBATh JOCTH-
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JKEHHUIO OCHOBHOW LIEIM HCCIIEOBAHUS — IIOCTPOCHUIO THUIIOJOTUM ITparmMaTu-
YeCKOW ajamnranuv. B kadecTBe mMaTepuanoB, WUIIOCTPUPYIOIIMX TeEOpeTHYe-
CKHE€ BO33pEHHS aBTOPOB, HCIOJB30BaHbI (PPAarMEHTHI CHEIHATBHBIX TEKCTOB
Pa3JINYHOM TEMATHKHU U UX NIEPEBOJBI HA PYCCKUH SA3BIK.

3. Pe3yabTaThl HCCICI0BAHUS

3.1. llonamue npazmamuueckou adoanmauuu

NHutepec nepeBOAOBEAOB K SIBICHUIO MPAarMaTHYECKON ajanTaiud 4yTh
JIM HE C CaMOTo Havajna (pOpMUPOBAHMS HAYKU O MEPEBOJIE BIOJHE €CTECTBEHEH
U 00bsICHSIETCSL TeM (PaKTOM, YTO BCAKOMY TEKCTY KaK 3HAKOBOMY O0Opa30BaHHUIO
IOpUCYI] TaKOW acmekT, Kak mnparmatuka. [log TepmMuHOM npaemamuka,
BBEJICHHBIM aMEpPUKAHCKUM HccliieqoBaTeneM Yapibzom Moppucom B paMkax
TEOpUM 3HAKA HApAIy C TOHATHUSMU CEMaHTUKA W CHUHTaKTHKa, B CaMOM
[IUPOKOM CMBICJIE TTOHUMAETCSI «OTHOIICHHS MEXIYy 3HAKAMU U TOBOPSIIUM)
(Hopman 2009: 5). Ecnu xe TOBOPUTH O npazmamuxe mexkcma Kak 00
OT/ICJIbHOM HANpaBJICHUU B JTUHTBUCTHKE, TO OHO B KAYECTBE CBOETO IMpeaMeTa
HCCIICJIOBAHUSI PAcCMATPUBACT I1ICJIbIA KOMIJIEKC BOIMPOCOB, «CBSA3AHHBIX C
TOBOPSIINM CYOBEKTOM, aIpecaToM, UX B3aUMOACHCTBUEM, PEUEBYIO TAKTUKY U
TUTBI TOBEACHUS, MPaBUa PEYEBOrO OOIICHUS, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS Ha
TekcToBOM ocHOBe» (Kepebuno 2010: 273). BrnosiHe e€CTECTBEHHO, UTO IS
NEePEBO/IA KAK CIIO)KHOTO BHJIA SI3bIKOBOTO MOCPEIHUYECTBA, UMEIOLIETO CBOEH
HEebl0  00ECreUeHrue YCHENIHOTO MEXKbBSI3BIKOBOTO U MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJECUCTBUS, TAKOM Ba)KHBIM ACIEKT HE MOT OCTaThbCs BHE IOJIE 3PEHUSA
uccienoBareneil nepeBoja U He ObITh M3yYeH B KOHTEKCTE TE€X BOMPOCOB U
3aJ1a4y, KOTOPBIM MPEJIITOIaraeTcss HAUTH OTBETHI U PEIIICHUSI B TEOPUH TTEPEBO/IA.
BaxxHOCTh ydeTa »3TOro acmnekTa IMpU OCYLIECTBICHUH IE€PEBOIYECKOM
NESATETLHOCTH TIOJTBEPKAACTCS BBIJICJICHMEM B paMKaxX TEOpUHU IMepeBoja
OTIEJIBHOTO pa3fiefla — HnpazMamuku nepesood, TOCBALICHHOIO H3YYEHHIO
BIIMSHUSL TMPArMaTUYECKUX MapaMeTpPOB HCXOAHOTO TEKCTa Ha pe3yJbTar
nepeBojila U WX aJCKBAaTHOM Tepefayu Ha MepeBoisiieM si3bike (3axapoBa
2010b).

Kak oTHomeHHe MeXIy 3HAaKOM W YyYaCTHUKaAMH KOMMYHHKAIIWH,
mparmMaTuka 00s3aTeIbHO  XapaKTepHU3yeTcs JABYCTOPOHHEW CTPYKTYpoOi,
MOCKOJIbKY COOOIIIEHNE OKa3bIBACTCSl OOPAIIEHHBIM KaK K €ro OTIPABUTEINIO, TaK
u Kk noiydaremo. U kak crpaBemnmuBo otMeuaer H. K. 'apGosckuit, «<...>
B nepeBoje, rie nosiBiIsIOTCS HOBBIE YYaCTHUKH KOMMYHHUKAIUU (IEPEBOTUUK U
MoJIy4aTelib  MEPEBEJIEHHOTO  COOOIEHMs), CTPYKTypa MparMaTHYeCKUX
OTHOIIIEHUH 3HaKa CTaHOBUTCA erie Oosee ciaoxkuon» (I'apboBckuit 2007: 394).
[lepeBogunk, Oyayuyd OJHOBPEMEHHO MOJydYaTEJIEM HCXOIHOTO COOOIIECHUS H
aBTOpOM OyayIero TeKCTa TepeBOJa, HE MOXKET HE YYUTHIBATh MpHU
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OCYILECTBICHUU nepeBoja JETEPMUHHPYEMOE parMaTU4eCKUMU
OTHOILLIEHUSIMU TaK Ha3bIBAEMOE npazmamuyeckoe 3HaueHue UCXOTHOTO TEKCTa.
[lon moHATHEM MParMaTUYECKOTO 3HAYEHMS MOHUMAIOT TO, KaKuM 0oOpa3oM
3aKTIOYCHHYIO B SI3BIKOBOM BBICKA3bIBAaHWW WH(OPMAITUIO BOCIPUHUMAIOT
pasnuYHBIC TOJydaTenu Wiu rpynmbl mosydarenei (Hemobun 2003: 163).
Hpyrumu ciaoBaMu, MOJPa3yMEBAETCsS OMNPECIICHHAs PEaKiusl IOoaydaTelis
TEKCTa Ha COJEpXKallylocss B HeM HWH(opMaiuioo, W 3amavya IEepeBOAYMKA,
pazymeeTcs, JO/DKHA 3aKII0YaThcsi B TOM, YTOOBI 00ECIIEUNTh aHAJOTHIHYIO
peakiuio (1o KpalHeW Mepe, MaKCUMAJIbHO MPUOIMKEHHYI0O K HeEil) Ha
BOCITPOU3BOJMMYIO B TEKCTE IepeBoaa MH(GOPMAIMIO CO CTOPOHBI MOTyYaTes
nepeBo/ia.

Ucxonupiit  texkct (UT), mnopoxaeHHBIM W (GYHKIUOHUPYIOIIUNA B
UCXOJHOW KYJbTYpEe U M3HAYAIBHO PACCUMTAHHBIA HAa HOCUTEIEH HCXOJHOIO
A3BIKA, MOKET OBITh MAapPKUPOBAH KYJIbTYPHO- U HAIMOHAIBHO-CIEIU(DUUHBIMU
AJIEMEHTAMH, MPENSATCTBYIOMIMMU JOCTUKEHUIO B IEPEBOJIE TOU K€ PEAKIIUH CO
CTOPOHBI TOJydYaTesie MepeBOJia, UYTO BBI3BIBAET Y CBOUX YHUTATENECH TEKCT
opurvuHaina. [lpensaTcTBUeM Ha MyTH K JAOCTHXKEHHUIO OJJMHAKOBOW pPEaKIMHU CO
CTOPOHBI TOJydaTesie OpUrMHaja W TEKCTa IEepeBOJia SIBISIOTCS TaKKe HX
MPUHAJJICKHOCTh K Pa3HBIM KYJIbTYpaM M BO3MOKHBIC Pa3jInyus COLUAIIBHOTO,
MICUXOJIOTUYECKOT0, MPO(PECCHOHATBLHOTO U JIp. MIaHa. JTa npodiiemMa, OJHAKO,
BOBCE HE SIBJIICTCS HEPA3PEIIMMOM M, KaK MOKa3bIBACT aHAJIU3 TEOPETUUECKUX
paboT, /Uil €€ peIICHHs] MPeAJIaraloTcsl pa3judyHbIe MEPEBOIUYECKUE MPUEMBI.
HezaBucumo OoT TOro, Kakol MMEHHO TMEPEBOAYECKUUA MPUEM HCIOJIb3YETCS B
KaXJIOM KOHKPETHOM CIlydae, BC€ OHU HaIpaBJICHbl HA OCYLIECTBIICHHE TakK
Ha3bIBAEMOU npaemamuveckou aoanmayuu. Ilparmatuueckas anmantanus —
OIHO W3 KJIOYEBBIX TMOHATHI TNEPEBOAOBEACHUSA, KOTOPOMY pPa3HbIMU
UCCIIE0BATESIMU MIPEIAratoTCd BO MHOTOM CXO0HE M0 CBOEMY CMBICIIOBOMY
HAIOJHEHHUIO ONPEICIICHHUS.

A. 1. llIgeituep moa mparmMaTU4eCcKOW afanTalueld NOHUMAEeT «BHECEHUE
OTPENICJICHHBIX TOMPAaBOK Ha COLUAIBHO-KYJIBTYPHBIE, TICUXOJIOTHYECKHE M
WHBIE PA3IUYUS MEXKAY MOJIydaTeIsIMU OPUTMHAIBHOTO U MEPEBOIHOTO TEKCTa
(LBetitiep 1973: 242). BBous mompaBKM Ha BBINICYKa3aHHBIC pPa3lUyus,
«MEPEBOAUYUK CTPEMHUTCS HAWUTH HE MPOCTO CMBICIOBBIE AKBHUBAJIEHTHI, T. €.
CIUHUIIBI, O00O03HAYAIOIMUEe TE€ K€ SBJICHUS JEUCTBUTEILHOCTH, a T€
(GyHKIIMOHATBHBIE COOTBETCTBUSI, KOTOPHIE CIIOCOOHBI BBI3BATH Y WHOS3BIYHOTO
MOJTy4aTelis PEaKInio, CXOAHYI0 C TOH, KOTOPYIO JJAHHOE COOOITICHUE BBI3HIBACT
y T€X, KTO YATAET WIH CIBIIIUT ero B noanuuuukey» (Iseiuep 1973: 242).

B. H. KomuccapoB omnpegenser nparMaTUYECKyr) aJanTaluio  Kak
«M3MEHEHUs, BHOCHUMbBIC B TEKCT IMEpPeBOja C IEIbI0 TOOUTHCS HEOOXOMUMOMN
peakIuM CO CTOPOHBI KOHKpeTHOro Perenropa nepeBona» (Komuccapos 1990:
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249).

CornacHo Touke 3peHust PUHCKOM uccienoBaTenbHUIBI MHkepu Bexmac-
Jlexto, mparmaTtuueckas ajanTtauys MOoJpa3yMeBaeT BHECEHUE W3MEHEHUU B
OTHOUIEHUHU TEX 3JIEMEHTOB MCXOAHOTO TEKCTA, KOTOPBIE «ECIH HX IMEPEBECTU
KaK €CTh, HE OyAYT BBINOJHATHh UCXOAHBIX (PYHKIHN B TEKCTE HA MEPEBOASAIIEM
s3pIke» (mepeBoa Ham. — Aem.) (mut. mo [Nazemi, Taki 2017: 9]) u Oyayr
NPENsATCTBOBATh IOJIHOLUEHHOMY IOHMMaHuio Tekcta mnepeoga (IIT) ero
NOJIy4aTEIISIMH.

ITo maennto Kunarm Knayau, nparmatudeckas agantanusi JOJDKHA OBITh
HalpaBjeHa Ha TO, YTOObI aJalTUPOBATh MCXOJHBIA TEKCT B COOTBETCTBUU C
OXKHJIaHUSMH ayTuTOpHH nepeBoasiiero s3bika (Klaudy 2007: 229).

B nonumanuum HeBbl 3ayOepra mnparMathueckas ajantanys J0JDKHA
UMETh CBOEH LEIbI0 MOJAU(PUKALHUIO COJACpKAaHUS WU (POPMBI HCXOJIHOTO
TEKCTa C Y4YE€TOM OCOOEHHOCTEH KyJIbTYpbl MEPEBOJSIIETO SI3bIKa, YTOOBI
JOOUTBCS aJICKBATHOM PeaKIMU MoJiyyaTesiei Tekcra nepeBojaa (Zauberga 1994:
29).

CymHOCTh MparMaTU4eCKON aJanTaluu OTPAKAECTCSA B IOJHOW MEPE U B
ompeaeneHuu, npemnmoxeHHom  JI. J[. 3axapoBoi:  cucTeMa  JEWCTBUM
NEPEBOIUMKA C UCIIOJIB30BAHUEM MPUEMOB, HAMPABIEHHBIX Ha IPUCIOCOOJICHHE
TEKCTa Ha MEPEBOAIIEM S3bIKE K BOCHPUATHIO €r0 aJpecaToM, SBIISIOIIMMCS
HOCHUTEIIEM JIpyroi KyabTyphl (3axaposa 2010a: 142).

[ToMuMO yKa3aHHBIX BBIIIE€ OINPEACICHHUM, KOTOpbIE, HECMOTpPs Ha
HE3HAYUTENbHbIE OTINYMS B (POPMYJIMPOBKAX BCE K€, COBMANAIOT IO CBOEH
CyTH, BCTPEUYAIOTCS M MHBIE TOUKHU 3PEHUS HA MPArMaTHYECKYIO aJIalTalluIo.
CToUT OTMETUTh, UYTO HWHOE, OTIMYHOE OT OOILEU3BECTHBIX, OIpeaeieHUE
MparMaTMyecKod aJanTaliy CYUTACTCS BIOJHE OOOCHOBAaHHBIM, ECIIH
B3IVISIHYTh Ha HETO CKBO3b MPU3MYy TOW KOHIIEOIMU, B paMKax KOTOPOM 3TO
onpenenenue npemnaraercsa. Hanpumep, P. K. Munbsp-benopyueB, n3BecTHbIN
CBOMM yd4eHHeM 00 uH(OpMaIMOHHBIX 3amacax (moapoOHee cM. [MuHbsp-
benopyuer 1996]), npeanasHaueHue mparmMaTHYeCKOM alantaiud yCMaTpUBaeT
B MpPeoOpa3oBaHUU HCXOJHOTO TEKCTAa C YYETOM HH(OpPMAIMOHHOrO 3armaca
nonyuarens (Munbsap-benopyudes 1996: 196).

3.2. KommyHnuxamueno-yHKyuoHaabHolil 632140 HA NPACMAMUYECKYIO
aoanmayuro

B cooTBeTcTBUM € KOMMYHUKATHBHO-(YHKIIMOHAJIBHBIM MOAXOJAOM K
NEPEBOLY, B pPAMKax KOTOPOrO NPOBOJUTCS HACTOSALIEE HCCIEAOBAHUE,
MparMaTUYECKyl0 aJanTaluio CJIEAYeT paccMaTpuBaTh Kak OTIEIbHYIO
NepeBOIYECKYI0 TaKTUKY (TIoapoOHee cM. [Croonukos 2015; [lamunos 2018]).
Kak u mobas apyras mepeBoauecKas TaKTUKA, MAKMUKA NpazMamuyecKol
aoanmayuy WCTOJb3YEeTCd MCKIIOUUTEIBHO B COBOKYIMHOCTH C JIPYTHUMH
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TaKTUKaMHU I[E€pEeBOJIa W HAIPaBJICHA Ha PEaIu3alI0 CTPATETHH NEPEBOAA,
W30paHHOM 11 JAHHOM KOHKPETHOM KOMMYHHMKAaTHUBHOM CHUTyalldd ¢
UCIIOJIb30BaHUEM MepeBoia. Eciu ObITh KOHKpETHEE, TaKTHKA MParMaTuyecKou
ajanTalMy TEKCTa MCHOJb3yeTCs B Ha0Ope TaKTHK Ui OCYLIECTBIICHHUS
CTpaTeruy KOMMYHUKATHBHO-paBHOIIEHHOTO TiepeBoja (CnobHukoB 2015: 257—
258; 278-294). Kak ormeuaet B.B.CnoOHHKOB, HEOOXOIUMOCTH B
IparMaTHYeCcKO aJanTalli BO3HHKAET «B CBA3M C PAa3IUYMsIMU B 00BbEMeE
¢donoBbIx 3HaHM HOcuteneit S u 151, ¢ pa3HbIM OTHOIIIEHHEM C UX CTOPOHBI K
ABJICHUSIM PEAJBHOTO MHUPA, ¢ HEOJWHAKOBOM MHTEPHPETALMEN OJHOTO U TOTO
K€ SBJICHUS TIPEACTABUTEISIMU pPa3HbIX KynbTyp» (CmnobuuxoB 2015: 414).
MHOro4uciIeHHbIE NPHUMEPbl W3 PEaJbHOM IEPEBOAYECKON JEATEIBbHOCTH
HOJITBEPXKJAIOT, YTO IMparMaTtuyeckas ajanTaius MOKET ObIThb HCHOJIb30BaHa
JUIs oOecreueHusl peaau3aluu TakXkKe cTpaTeruu nepeajnpecaunud. Hamomuum,
4YTO B O0JIACTU CIIEUUANBHOIO MEPEBOJIa B PE3YyJIbTaTe MPUMEHEHUS! CTPATErHU
KOMMYHHUKAaTHBHO-PAaBHOLIEHHOTO [IEPEBOA U CTPATETUH Iepeanpecanuu Ha 1151
co3gaeTcs pyHKUMOHaNbHBIA aHanor T u nepeBos ocyliecTBISEeTCS C TOM XKe
LHelabl0, C KOTOpPOHM ObLI CO374aH TNOJJIMHHUK. EIWHCTBEHHAs pa3HUIA
3aKJIFOYAETCS JIMIIb B TOM, YTO IIPU KUCIIOJIB30BAHUN CTPATETUH MEPEATPECALINH,
KAaK CIEYyeT U3 €€ Ha3BaHMsl, UCXOIHBINA TEKCT, PEIHA3HAYECHHBIA U3HAYaIbHO
CHEelUaliCcTaM W3 COOTBETCTBYIOLIEH MNpPEIMETHOM 00JacTH, NEPEeBOAUTCA B
pacyere Ha HECHEIUAINCTOB U JJIsi 00€CIEeUeHUs MOJHOLIEHHOTO BOCIPUATHS
nepeaaBaeMoil B HeM MH(OpMalMU, OKUJIAEMO MPETEPHEBAET ONPENEIECHHOrO
pona MoauUKAMM HA YPOBHE KOMIIO3WIIMOHHOM, CEMAaHTHUYECKOW U
CHHTaKCHYeCKOH cTpykTyp (moapobHee cMm. [CrobHukoB 2015]).

IlepeBoaueckue onepanny, UCIONb3yEMbIE ISl OCYLIECTBIEHUS TaKTHKU
[IparMaTHYecKOrW aJanTalyy, BKJIIOYAKOT IE€peYeHb U3 MSITH IPHUEMOB,
BBIJICJICHHBIX B cBoe Bpems B. H. KomuccapoBeiM u mnpomomxarommx
OCTaBaThCsl HanbOJee aBTOPUTETHBIMU B OTE€UECTBEHHOM I1E€PEBOIOBEACHUU:

— BHECEHUE B TEKCT JIONOJIHEHUN U Pa3bsICHEHHUN C LENbI0 SKCILTALHAPO-
BaHMsI MOJpa3zymMeBaeMoi nH(popMaIuy;

— ONYILIEHUE HEKOTOPBIX NETANIEH B IEPEBOJE, HEU3BECTHBIX UYUTATEIIO
NepEBOJIA;

—3aMEHa HEMOHSITHOTO 3JIEeMEHTa HCXOJHOTO COOOIIEHUs JI00aBOYHOU
uH(popmanuen;

— TeHepaIn3alus;

— koukpetu3anus (Komuccapor 1990: 211-214).

Bce BolneykasanHble CIOCOObI MparMaTHUECKON aJanTaluy CIIy»KatT IS
«CTJIQXKWBAHUS» HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX pPa3Iu4uil  MEXIYy HUCXOJHOU
ayIUTOpUE M 4YHUTaTeIsIMU MEpeBoJa, C TeM «YTOOBl TEKCT B MEPEBOAC
BOCIIPUHUMAJICSI TaK K€ €CTECTBEHHO, KaK M B OpUrHMHalie, 4TOObl BHUMAaHUE
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YUTATENS MEepPEeBOjia HE OTBICKAIOCh HAa HE3HAKOMBIC €My pealiud, KOTOPBIX
IpH YTCHUHM HE 3aMe4yaeT YUTaTellb OPUTHHANA, TIOCKOJIbKY OHH €My XOPOIIIO
3HakoMbl» (CnoonukoB, [letposa 2007: 370).

Ecnu B KOMMYyHMKAaTHBHO-(DYHKIIMOHAJIbHOM KOHUENIUU TParMaTH4ecKou
aJIarTalid OTBOJAAT POJIb OJAHOW M3 MHOTOYHCIICHHBIX TaKTHK IIEpeBOja, TO
Ouapro Yectepman u Owmma Barhep paccMarpuBarOT IparMaTUyecKyro
aJanTanyoo B KadecTBe othenbHON crpareruu (Chesterman, Wagner 2002).
B kauectBe  omeparuii, BepHEE, TaKTUK OCYIICCTBICHHUS  CTPATETHH
nparMaTHYecKor amanrtaiuu (pragmatic strategies) 3. Uecrepman u O. Baruep
npeaiaraoT ciaeayomie nepesoaueckue aciicreus (Chesterman, Wagner 2002:
62-63):

— kyneTypHas ¢wisTpanus (culture filtering). Ilox xymsTypHOMI
bunbTpaIMeit MOHUMAETCS «IIEPEBOJ] DIIEMEHTOB, CIICITUMUIHBIX JIJISI HCXOTHOTO
sS3bIKa, @ B YaCTHOCTH, KYJIbTYPHO-CHEITU(PUIHBIX DJIEMEHTOB KYJIbTYPHBIMHU
Wwin  (PYHKIIMOHAIBHBIMU JKBHUBAJICHTAMH IIEPEBOJIAIICTO S3bIKA C IIEJBIO
o0eCrieUYeHNsT WX COOTBETCTBHS HOPMaM IMEPEBOIAIICTO s3bIKa» (IIEPEBOJI HAIIL.
— Asm.) (Chesterman Wagner 2002: 62). 3tot npreM 0coOOESHHO aKTyaJeH BO
BpeMsl  pealM3allii  TaK  Ha3blBaCMBIX  CTPATeTHH  HATypaIH3alliu
(naturalization), nomectukaru (domestication) u aganramuu (adaptation);

— skcrmumiupoBanue / ummumnuposanne  (explicitness change). Kak
ClleMyeT W3 CaMOro Ha3BaHUS, JTa OMNepanus MOoApasyMeBaeT JmOo
SKCIUIMIIMPOBaHKE MH(DOPMAIIMH, €CIIM UMILUTHIIUTHO BBIPOKEHHAS B OPUTHHAJIC
uHpOpMAIMs HEJAOCTATOYHO TMIOHSATHA JJIs TIOJMydaTeNs TIepeBojaa, JHOo
HA000pOT — UMIUTHIIMPOBAHUE WHPOPMAIUH, HATIPUMED, ITyTeM €€ OMyIICHHUS,
€CIIM TIOJTy4JaTelTb MePEeBo/Ia IOHUMAET, O YeM HCT PeUb B MOIJTMHHUKE;

— UH(pOpPMaITMOHHAS MO T UKATIHST (information change).
Hcnonp30BaHne 3TOTO TMpHeMa TOoJapa3yMeBaeT «JIMO0 J00aBJICHHE HOBOW (HE
BBITCKAIONICH W3 OOIIero MpeaMETHO-JTOTHYECKOTO COJICpXKaHHUS TEKCTa)
uHpoOpMaIii, KOTopas OyJeT KOMMYHHUKATHBHO-PEJICBAaHTHA IS ayJIUTOPUHU

HepeBoia, HO KOTOPOW HET B MCXOAHOM TEKCTe, JU00 — OIMyIICHHE
coaepKalencs B UCXOTHOM  TEKCTE nH(popMaIuuy, SBJISTIOILIENCS
KOMMYHUKaTUBHO-HepeseBaHTHOW» (mepeBon Ham. — Aem.) (Chesterman

Wagner 2002: 63);

— MexiuuHocTHas Moaudukanus (interpersonal change). Tlox stoi
orneparell Moapa3yMeBalOTCsl JICHCTBUS KOPPEKTHPYIOIIEro IUIaHa, Kak,
HaNpuMep, MPH MePeBOIe KOMMEPUECKUX MUCEM, KOTJa HEOOXO0UMO H3MEHUTh
ypOBeHb O(UIMATIBHOCTH, CTEIICHb IMOIIMOHAIBHOCTH M BOBJICYCHHOCTH aBTOpa
MCXOJTHOTO TEKCTa;

— wutokytuBHas moaudukarms (illocutionary change). Drta omeparus
BKJIFOUACT TaKWE JCWCTBHsI, KaK W3MCHEHHE HAKJIOHCHUS Iiaroyia (Hampumep,
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U3bSABUTEIBHOTO Ha MOBEJIUTEIBHOE), U3MEHEHUE B CTPYKTYpE PUTOPUUECKHUX
BOIIPOCOB M BOCKJIMIIAHUM, 3aMEeHAa MPSAMON peurd KOCBEHHOW 1 Ha000poT;

— xorepeHTHas Momudukanus (coherence change). Dra omeparus
IPEANoIaraeéT BHECEHUE M3MEHEHUN B CTPYKTYpPY M JIOTMYECKOE IOCTPOCHHUE
(Hampumep, U3MEHEHHUE IOCJIeI0BATENFHOCTH ab3aleB / pa3fAesioB) UCXOJHOTO
TEKCTa,

— gacthmuHbld mepeBox  (partial  translation). IloapasymeBaercs
BBITMIOJIHEHHE JIIOOOT0 BHAAa YAaCTHMYHOTO MepeBoja: pedepaTUBHOTO MEpeBoOja,
TPAHCKPUIILIMH, IEPEBOJIA TOJIBKO 3BYKOB;

— momudukanus Buaumoctu (Visibility change). BkitouaeT omeparmu,
HaIlpaBJICHHBIE HA YBEIMYECHHUE CTEIEHU «BUIUMOCTH» B IEPEBOJE aBTOPA
HCXOJHOTO TEKCTa, WM K€ — CaMOro MEPEeBOJYMKA 3a CUET HCIIOIb30BAHMUS
IIOJICTPOYHBIX IPUMEYaHUM, BHYTPUTEKCTOBBIX KOMMEHTAPHUEB U T. II.;

— TpaHcpenakTupoBanue  (transediting). Bkirowaer  paaukambHOE
npeoOpa3oBaHuE UCXOJAHOTO TEKCTA.

OueBugHas pa3HUIA MEXKIY BbILIECNPUBEACHHBIMH [E€PEBOAYECKUMU
TaKTUKaMu B KoHuenuuu O. Yectepmana u  O.BarHep u mnpuemamy,
npemnaraemeivu - B. H. KomuccapoBelM M MCHOJIB3yeEMBIMH B KayeCTBE
CIOCOOOB  pealn3aluy  TAaKTUKA  [parMaTHYecKOd  ajanTaluud B
KOMMYHUKAaTUBHO-(QYHKIIMOHAIbHOM Teopun B. B. CnoOHuKOBa, 3aKitoyaeTrcs B
TOM, YTO TOCJIEJHUE BBITOIHIIOTCA UCKIIOYUTENBHO HAa JIEKCUYECKOM YPOBHE.
[Ipu3zHaBas  cnpaBeIIMBOCTb  TEOPETHUECKUX  BO33PEHUNM  3apyOe’KHBIX
NEPEeBOJIOBEIOB, MBI TEM HE MEHEE B paMKax HaIlero HcciefoBaHus Oyaem
NPUAECPKUBATECS MHEHUS O IMparMaTUYECKOM aJanTaluud Kak O TaKTHKE,
HaxoJsIIEHd CBOE INPUMEHEHHE HCKIIOYUTENBHO B OTHOLIEHUU KYJIBTYPHO U
HAIlMOHAJIBHO OKPAIICHHBIX JICKCUYECKUX €JINHULI.

3.3. Takxmuka npazmamuueckoil a0anmayuu u CneyuaIbHulil nepesoo.
Tunonozus npazmamuueckoil adanmayuu

Kak 3asB1eHO B TeMe Halllero UCCiel0BaHus, MparMaTuiecKas aganTanus
HaMu OyZeT pacCMOTpEHa B KayeCTBE TAKTHUKH, KOTOpas MOKET HAWTH CBOE
IPUMEHEHUE U MPHU OCYIIECTBICHUU MEPEBOJIa CIIEHUANbHBIX TEKCTOB. Bonpeku
pacnpoCTpaHEHHOMY MHEHHUIO, CIELHUATBHBIA TEKCT TaKXe MOXET ObITh
KyJIbTYPHO OKpallleHHbIM. Kak U XyJ105KeCTBEHHBIA TEKCT, CHEIUATbHBIA TEKCT
«<...> “poxpaercsa’ U ‘““KMBET B HCXOOHOM KyJNbTypE, WU aBTOP HCXOJIHOIO
TEKCTa CO3/IaeT €ro, HaXoAsICh <...> B CUCTEME KOOPJIUHAT CBOEH COOCTBEHHOMN
KyJbTypbl. OTTOTO U B CHELMAIIBHOM TEKCTE, KaK U B XyI0KECTBEHHOM, MOT'YT
HalTH TNPUMEHEHUE KYJbTYpHBIE pPEaju, BEPOSTHOCTH MOSBICHHUS KOTOPBIX
MO>KET BapbUpOBaTh B 3aBUCUMOCTH OT TEMATHKUM KOHKPETHOTO TEKCTa <...>»
(Ilamumos  2020:  22). HeobxoauMoOCTh  HUCHOJIb30BAaHUS  TAKTUKH
IparMaTHYeCcKOr aJanTaldyd BO3HUKAET HM3-3a MPHUHAIJIEKHOCTU IOTydaTesei
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UT u IIT x pa3HbIM KyJIbTypaM H, KaK CIEJICTBHE, pazInyuii B (hOHOBBIX
3HaHMSX. Jpyrumu ciioBaMH, «y MoaydaTesen [CrenuaabHOro ] mepeBoia MOXKET
He OBITh T€X 3HaHUU, KOTOPBIMH PACIIONIaraloT aBTOP U MOTy4aTelud OpUrHHaa,
an00 WX TpelCTaBlICHHE OO0 OMNpPEIEICHHOM CErMEeHTE JACHCTBUTEIHLHOCTH
CYIIECTBEHHO OTJIMYACTCS OT TMPEICTABICHUN NPEACTABUTEICH HCXOIHOU
kynbTypbl» (Illamwmios, Cmooumko 2015: 292). Ilpexae deM NpPOIOIKUATH
Hallld  pPACCYXKJEHHsI, OTMETHM, 4YTO HECMOTpPS Ha HaIUYUE CpPEeau
OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeHBIX HCCIEN0BATENEH pa3HbIX TOYEK 3PEHUsS Ha TO,
KAaKue€ MaTepHalIbl CIEAYEeT OTHOCHTh K OOJIACTH CIIELHAIBHOIO NEPEBOIA, U HE
CTaBs Tepea coOol 1eiab MoJIpOOHOr0 aHaIM3a CYIIECTBYIOIIUX OINpEAeICHUIM
crenualibHOrO mnepeBoaa, Mbl Beiaed 3a P. K. Munbspom-benopydeBbiM 1ioa
CHelualibHbIM  TIEpeBOJOM OyJeM T[OHUMATh  «IEPEBOJ] MaTepHUasoB,
OTHOCAIIUXCS K KaKOW-IMOO OTpaciv 3HAHUN CO CBOEH TEPMHUHOJIOTHYECKOM
HOMEHKJIaTypoi» (Munbsp-benopydes 1996: 200).

[IpuMeHeHre TaKTUKH MparMaTMuyeckol ajanTaluy TaK WIM HHa4ye
OTpaXkaeTcsi Ha COAEpKAaHWU TEKCTa, BEpPHEE, Ha COCTABE AJIEMEHTOB
nHpopmalu, nepegaBaeMol B TEKCTE, W JIyMaeTcsl, 4TO MPUMEHUTEIBHO K
CHEUATbHOMY MEPEBOJY MOXHO MPEMJIOKHUTh THUIIOJIOTHUIO MparMaTuyecKou
ajanTaldd, B3SIB B KAueCTBE KPUTEPUS KOHKPETHYIO MEPEBOAUYECKYIO
onepanri. CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO cama MO cede uaes THUIOJOTU3HPOBATH
IparMaTHYecKyl0 ajanTalyio He cuuTaercs HoBOW. IIpemsiokeHue BBIIEIHUTH
pa3JIMuHbIe TUIBI TPAarMaTUYECKON aanTaiuyu, B YaCTHOCTU, MOKHO BCTPETUTH
B pabote ¢uuckoro mepeBogoBema M. Bexmac-Jlexro (Vehmas-Lehto 2002).
Tak, wWccienoBaTelbHUIA TMpEIJIaraeT  pas3inyarh  CIECAYIOIIUE  THUIIBI
nparmatuyeckoit aganranuu (cM. [Kosonen 2011: 64]):

— noGasnenue (addition). DToT THN TOApaszyMeBaeT JIOOOrO poja
no0aBJIeHUsT B TEKCT TEPEBOJA, BKIIIOYAs PUCYHOK, MOTOJHUTEIBHBIA KYCOK
TEKCTa, 3HaK MpEeNMuHaHus, CJIOBO, Qpa3y, MPUAATOUYHOE MpeIokKeHne, ad3ail.
Croz1a ’xe OTHOCAT BBIJCJIIEHHE KYPCUBOM U KUPHBIM HIPUPTOM;

— omymieHre (0Mission). DTOT THMN NMpParMaTUYeCKOH aJanTaiuyd TPSMO
IPOTHUBOIOJOXKEH YKAa3aHHOMY BBIIIE M B KayecTBE ONEpAlMH  CBOEH
peanu3aluy MPEANoJiaraeT ONyIIEHWEe B TEKCTE IMepeBoAa J0oro us
AJIEMEHTOB, MPEyCMOTPEHHBIX «100aBICHUEM) (CM. BBIIIE);

— 3ameHa (Substitution). IlpuMeHeHue 3TOro THIA MPEANOJaracT 3aMeHy
J1000T0 M3 YKa3aHHBIX B IMEPBOM THUIIE MPAarMaTUYECKON alanTaiuy 3J1eMEHTOB
JIPYTUM 3JIEMEHTOM;

— cmena nopsiaka (change of order). Ilpu wcmosb30BaHUK 3TOrO THIA
MparMaTUYeCKOW ajanTaluy MPOUCXOJUT IMEPECTPOCHUE DJIEMEHTOB, HO IpHU
TOM COCTaB 3JIEMEHTOB HMH(OpMaIMu ocTaeTcsi Hem3MeHHBIM. [lepecTtpoenue
MOXET MMETh MECTO KaK Ha MaKpOypOBHE BCErO0 TEKCTa, TaK U HAa YPOBHE
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OTZEJIBHO B3ATOTO MPEIJI0KECHUS.

[Ipennaraemas N. Bexmac-Jlexto TUTIOJIOTUS IparMaTu4eCcKon
agantanyy o0JagaeT HECOMHEHHOW MPAaKTHYECKOW IEHHOCTHIO U IO3BOJIAET
NEPEBOIUMKY elle 0o0Jiee OTUETIMBO OCO3HABATH XapaKTEp W NpeIHa3HAuYCHHE
BBIIIOJIHAEMBIX B paMKax KaXJOro TUIA MparMaTUYeCKON aJanTaluu
nepeBogyeckux omnepanud. Ho, kak Mbpl yKe OTMeUann paHee, B paMKax
CHEHHUAIIBHOTO  MEPEBOAA NPArMATHYECKYI0  aJanTalui0 Mbl  CKJIOHHBI
paccMarpuBaTh KaK TAaKTUKY, C IIOMOIIBIO KOTOPOM JOJDKHA pelaThes
npobiema nepeBoa KOMMYHHMKATHBHO-PEJIEBAHTHBIX HallMOHAJIBHO
crenupUIecKnX 3JEMEHTOB HMCXOJHON KyJbTypbl. [103TOMy mpu mocTpoeHHH
COOCTBEHHOW THIMOJOTMM MparMaTHUYEeCKOM aJanTald Mbl HE CMOXEM
BOCIIOJIB30BAaTbCS YETBEPTHIM THUIIOM — CMEHOM IOps/iKa, HE HMEIOLIUM
HUKAKOI'0 OTHOLIEHHUS K JIEKCUYECKON CTOPOHE IEPEBOIUMOr0 TEKCTA.

JUis mocTpoeHuss COOCTBEHHOW THUIIOJOTHUU CUYUTAEM LEJIecO00pa3HbIM
PYKOBOJICTBOBaTbCS THUIIAMU IParMaTUYECKOW aJanTaluy, BBIACISIEMbIMU
N. Bexmac-JIexTo, M pacCMOTPEHHBIMH paHEE NEPEBOAYECKUMHU IPUEMAMHU
(omepanmussmu) mo B. H. KomuccapoBy. OueBHIHO, YTO KaXKIblii THII
nparMatuyeckoi amantauuu y M. Bexmac-JIexTo mojpa3symeBaeT KOHKPETHYIO
NEPEBOIUECKYIO ornepanuto. Tpu U3 3THX onepanuii — no0aBjieHue, OMyIIeHHE,
3ameHa — nepeunciensl U 'y B. H. Komuccaposa. Ho B. H. Komuccapos, kak
y>Ke OBLJIO OTMEUEHO paHee, BBIICIIAET €IlE JIBE ONepalud — FeHepaIn3aluio U
KOHKpPETHU3aIMI0, — W 3TH CHOCOOBI peanu3ali TAaKTHKU MparMaTH4eCcKOu
aJlarTalyy OCTAlOTCs HEYYTEHHBIMU B TUIIOJIOTHUH (PUHCKOTO MEPEBOIOBEA.

IIpepyiaraemass HaMHM  THIIOJIOTMSL  YYWUTBIBAET BCE IIEPEBOAYECKHUE
Olepaly, HAIpaBJICHHBIE HA OCYIIECTBICHHE TAaKTHUKUA IParMaTH4YEeCKOM
aJanTalyy Mpy NEpPEeBOJIE CIIEHUAIBHBIX TEKCTOB. [IpM OTHECEHMU KOHKPETHOM
omnepaluu K TOMy WIM MHOMY THUIYy NMParMaTH4ecKod aganTaluy MpeaaracTcs
OTBETUTH Ha Bompoc: «llepeHocnuTes WM He NEPEHOCUTCS UCXOHAs peaus B
TEKCT MEpPEeBOJIa U UMEETCS JU y 3TOM peasind aHajor (CEeMaHTUYECKHH WM
(yHKUHMOHAIBHBIN) B IEPEBOASILEM S3bIKE?» B 3aBUCMMOCTH OT OTBETa Ha 3TOT
BOIIPOC MOJKHO BBIACIHUTH CIECAYIOIINE THUIIBI MPAarMaTU4eCcKOW aJanTallln:
aJIUTUBHYIO0, OMUCCHUBHYIO U CYOCTUTYTUBHYIO ParMaTUYECKyIO aJanTaluIo.

3.3.1. AoOumuenas npazmamuueckas adanmayus

[Ipu aooumuenoti npacmamuueckou adanmayuu (ot anri. addition —
«100aBIEHNE») UCXOIHBIM HAIIMOHAJIBHO CHEIM(PUUECKUNA JIEMEHT WU peasus
nepeHocutrcss B IIT ¢ gobGaBieHueM JOMOTHUTENBHOW  WHGOPMAIIIH.
[lepeBonueckas omnepanus, UCIOJIb3yeEMas B pAMKax AAHHOTO THINA, KaK BUIHO
W3 Ha3BaHMs, — JOOaBJICHHE.

B kauecTBe mpuMepa MOXXHO TPUBECTH IE€PEBOJ HHIPEIUEHTOB
CIICAYIOIIETOo perenTa ;i mpurotosieHus omona u coyca (Delish: 2020):
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(1) FOR JUS
1/4 yellow onion, thinly sliced
2 cloves garlic, minced
2 tsp. minced fresh thyme
1 1/2 c. low-sodium beef broth
2 tsp. Worcestershire sauce
FOR SERVING
6 hoagie rolls
12 slices provolone

[IpencraBiaeHHbIN TEKCT NpeaHa3HAYEH KaK MPpOo(ecCHOHATbHBIM KyJIHHA-
pam, T. €. ClIeHUaNINUCTaM, TaK U KyJIHHApaM-JIIOOUTENSIM, T. €. HECTIELIMATUCTaM.
[Ipu nmepeBozie 3TOro TEKCTa Ha PYCCKHUM SI3BIK B pacueTe Ha TaKyH K€ LIMpO-
Kyl0 ayJIWTOPUI0 C  MCIHOJIb30BAaHUEM  CTPAaTErMM  KOMMYHUKATHUBHO-
PaBHOLIEHHOT'O IEpeBOa NOTpedyeTcs NPUMEHEHHE NMparMaTuyecKoW ajarTa-
MM B OTHOUIEHWM HAa3BaHW MHIPEAMEHTOB, BBIJCICHHBIX MOIYXUPHBIM
HPUPTOM U HE3HAKOMBIX JJI1 PYCCKOS3BIUHOIO MOJydaTess, MPekKIe BCEro s
HECIEUMaIUCTOB. B yacTHOCTH, MOTpeOyeTCss BHECTH B TEKCT JOIMOJIHHUTEIBHYIO
uH(popMaIuIo, T. €. BOCIOJIb30BaThCSA omnepanueil «aodasnenue». K npumepy,
00€eCIeyuTh TEKCT TONOJHUTEIbHON HH(pOpMaLMeld MOKHO 3a CUET MOCTPaHUY-
HBIX CHOCOK, M TOTJa MEPEBOJI BHILIENPUBEACHHOTO TEKCTA C KYJbTYpPHO OKpa-
HICHHBIMH 3JIEMEHTaMU OyJIeT BBITJISIIETh CIEAYIOMNUM 00pa3oMm:

VA COYCA
1/4 mownxo Hape3anHOol TyKO8ULb
2 uamenvueHHvlx 3yOYUKa 4ecHoKa
2 Y. 1. UBMENILYEHHO20 C8eHCe20 MUMbIHA
1 1/2 cmakana 208551cbe20 OYIbOHA ¢ HUSKUM COOEPAHCAHUEM HAMPUSL
2 u. 1. Bycmepwupckozo coyca*
VX1 CEPBUPOBKHU
6 bynouex 0151 ceHosuuell
12 nommuxos np060JZOH€**

*Byctepmupckuii coyc (1o Ha3BaHWIO aHTiuickoro rpadcrBa Bycrepmmp) — Kwucio-
claaKuil, cierka (pepMeHTUPOBAHHbIN aHTIMICKUNA COyC, IPUTOTABIMBAEMbI HA OCHOBE YK-
cyca, caxapa M phIObl.

**[IpoBonone (utan. provolone) — TBepablid, HOKUPHBIN UTATBTHCKHN CBIP, TIOTY4aeMbIi U3
KOPOBBEr0 MOJIOKA.

Kak BumHO w3 mepeBoma, ucxonHas peanus nepeHocutcs B IIT wu
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COMPOBOXKIAETCS JOTIOJTHUTEIHHOM uH(popMaImei. CHa0xeHnue
JOTIOJTHUTENBHOW WH(pOpMaIMell HeoOs3aTeNIbHO JIOJDKHO OCYIIECTBIISITHCS B
dbopMe TMOCTpaHWYHBIX CHOCOK, O3TO MOXXHO CJaelaTb W 3a CYeT
BHYTPHUTEKCTOBOTO JI00aBJICHUS WM 3aTEKCTOBOIO KOMMEHTAPHSI.

3.3.2. Omuccusnas npazmamuyeckasn a0anmayus

[Tpu omuccuenoit npaemamuueckoi aoanmayuu (0T aHTA. OMission —
«OMyIIeHUE») UCXoaHast peanus He nepeHocutcs B [1T. Mcnonb3yembie mepeBo-
TYECKHE ONeparii — OMYIICHWEe, TeHepan3aius, KoHKpeTuzanus. PaccMoT-
pUM TIPUMEPHI.

Tpebyercs B uacTHOM mopsiake rmepeBectu crpasky (Dichiarazione), Bbi-
JTAHHYIO 3a TpaHWIleH, Ui mpenbsiieHus B Poccun mo mecty TpebGoBaHUS.
CnpaBka HamucaHa Ha UTAIbIHCKOM s3bIke M BblaHa PecnyOmukon Can-
Mapuno. McxomHas KOMMyHUKAaTUBHASI CUTYallUsl 1I0-CBOEMY YHUKaJbHA. J[ero
B ToM, uto T He uMmeeT cBoero moiyyaTens M, MOXKHO CKas3aTh, CO3J/IaH alpu-
OpHO /IS TepeBoJa Ha MHOCTPAHHBIM S3bIK, B HAIleM Cly4ae — PYCCKHM.
B TekcTe BHMMaHue Ha ce0d oOpalaer 3JeMeHT MH(pOpMaluK, YKa3aHHbIA ye-
pe3 IpoOk PSIZIOM € TOPOJIOM M TaTOM BBITAYN CITPABKH:

(2) Serravalle, 26 aprile 2021 /1720 d. F. R.

OO6paTuBIIUCH K UCTOYHUKAM HMH(OpMaIK, B TOM 4ucie B cetu MHTep-
HET, IEPEBOIYUK OOHAPYKMBAET, 4TO N0 InppoBbIM 0603HaueHnem 1720 mon-
pazymeBaetrcs 2021 ron B 1€TOMCUHCIEHUH, KOTOpoe NpuHATO B Can-MapuHo u
OepeT cBOe Hayajlo C JaThl OCHOBaHUS pecnyOnuku. O4eBUIHO, TTOTOOHOTO PO-
Jla yTOYHEHHUE, ObITh MOXKET, OYEHb BXKHOE JJISi COCTABUTEJIEH TOKyMEHTa, HE
MPECTABIISICTCS] TAaKOBBIM JJISI COTPYIHUKOB YUYPEXKICHUM, KOTOPHIM OyaeT
MIPE/ICTABIICH MEPEBOJl. YUUTHIBAS 9TOT (aKT, 11eIeCO00Pa3HBIM MPEICTABIACTCS
onyctuTh 3Ty HHpopmanuio B [IT, T. €. Bocosb30BaTbCsl OMUCCUBHOM TIparma-
TUUYecKkoi amanTanuei. [lepeBoa MOKET BBITJISIAETh CIASAYIOUIUM 00pa3oM:

2. Ceppasanne, 26 anpens 2021 e.

MO>XHO TIPUBECTU €lIe OJIMH MPUMEP, B KOTOPOM OYIET MCHOJIb30BaHa
nepeBoYeckas omnepanus «omyiieHue». OTphIBOK U3 TekcTta Youngsters’ job
preferences and prospects are mismatched (The Economist: 2020):

(3) The rationale for this selection was partly down to wishful thinking on the
part of those surveyed (designers, actors and musical performers were three of
the top 15 jobs). Youth must be allowed a bit of hope. When Bartleby was a
teenager, his ambitions were to play cricket for England and become prime
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minister; neither ambition was achieved (a lucky escape for the country on
both counts).

B 3TOM TekcTe peub MAET 0 pe3ysbTaTax omnpoca MNOAPOCTKOB HA TEMY O
TOM, Kakue mpodecCHMd OHM XOTenW OBl BhIOpaTh s cebst B OyaymeMm u
HACKOJIBKO MX OXKHJIaHMSI OTHOCUTENIbHO MX Oyyliei nmpogeccuu COBMaAaroT C
peanabHOM NeWCTBUTENBHOCTHIO. B mpeacTaBieHHOM (parMeHTe TekcTa st
apryMeHTallud CBOEH TOYKH 3pEHUs aBTOp, B YACTHOCTH, NpubOeraer K
nauTeparypHoMy nepconaxy — Bartleby (baptiou). 3ta undopmarius, koTopas,
0e3yClIOBHO, KOMMYHUKATUBHO pPeJIeBaHTHA ISl UCXOJHON ayJUTOpPUH, BPS JId
MOXKET CUUTaThCA TAaKOBOW ISl PyCCKOTOBOpslied ayautopuu. Jlaxe ecnu
UCXOJIUTH U3 O0IIEeH JJOTUKU TOCTPOSHUS TEKCTA, OMYIICHUE B MEPEBOIE 1EI0T0
MPEeMIOKECHHS, HE COjepKamero B ceb0e KOMMYHHUKATHBHO-PEICBAHTHOM
nH(pOpMaIK, HUKAK HE CKa)XXETCsl Ha O0IIEM COJIepKaHUU TEKCTa, HA00OpOT —
TOJIBKO TTOCIIOCOOCTBYET JydIIeMy MMOHUMAHHIO CO CTOPOHBI PYCCKOSI3BIYHOM
aynutopun. MTak, B epeBojie mparMaTHIeCKH alallTUPOBAHHBIA (DparMeHT 3a
CUET ONepaIiK «OMYIIEHUEe» OYIET BRITISACTh CIEIYIONIUM 00pa3oM:

Momuebl makoeo 6vlOoOpa NOOPOCMKO8 OMUYACMU OOBACHAIUCL MeM, UYMOo
JrcesiaeMoe NPUHUMAEmMcs: 3a  OelucmeumenvHoe (N0 MHEHUl0 NoOpPOCHKOS,
ou3atiHepul, akmepwvl, nNesyvl U My3bIKanmsl 6xo00am 6 15 myuwux npogeccuti).
Monooesicy ckionHa pomaHmuzuposams c6010 6Y0VULYVIO HCU3HD.

MO>XHO MPUBECTH MPUMEP, B KOTOPOM OYAET UCIOJIb30BaHA MEPEBOTUE-
CKas omepamus «KoHKperm3arus». OOBEKTOM TepeBOAa BBICTYMACT CTAThs HA
utanbsHckoM si3bike | 4 Problemi che Impediscono all’ltalia di Uscire dalla
Trappola della Crescita Lenta, omyOnukoBaHHas Ha HOBOCTHOM IOpTalie
«TUCKAJIA uwio3» (TISCALI news: 2018). B gacTHOCTH, B CTaThe MMEETCS
CHEAYIOLINN OTPBIBOK

(4) Di fronte a questa analisi il Financial Times ha posto agli intervistati un
quesito: la manovra varata dal governo gialloverde va nella direzione di
risolvere i problemi strutturali che impediscono all’ltalia di crescere?

B ykazanHoMm ¢parmeHTe umeercss peanusi, KOTOpas TMOHSTHA TOJBKO
HOCUTEIIsIM si3bika — governo gialloverde. JlociioBHO 3TO ClIOBOCOYETaHHE
MIEPEBOIUTCS KaK (GKEITO3EJICHOE MPABUTEILCTBO» M 00pa30BaHO OHO OT JABYX
UTAIBIHCKUX CJI0B, 0003HaYaroNMX <«oKkenThii» (giallo) u «3emensiin» (verde) —
LIBETA MMPABUTEIIBCTBA HEAABHETO NpeMbep-MuHUCTpa WTanmuu [[xy3emnmne Konre.
Jnsg  mMpoKOoro Kpyra HE3HAKOMBIX C JTOM pealuell PYCCKOS3bIYHBIX
noJiyJatesied TepeBoJia IesieCOOOpPa3HbIM  MPEJCTABISETCS KOHKPETU3AIMS
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IMpaBUTCIILCTBA C YKA3aHHUEM CTO I''IaBLI. Torz[a ImoJry4acm:

Jlo Hauana nposedenusi onpoca compyonuxu eazemol «DPainenwn Taumzy
(Financial Times) obpamunuce k pecnoHOEHmMAaM CO CAeOVIOWUM BONPOCOM.
«Kax Bwvi Oymaeme, noaumuueckuti Kypc, 6blOPaHHbLIU NPAGUMLETIbCHIBOM
Jlcysenne Komme, wnanpasien Ha peuleHue CMPYKMYPHuIX —NpooOaem,
Mewaruwux IKoHomudeckomy pazeumuio Umanuu? »

Kak BugHO U3 mepeBoja, HUCXOJHAS peausi — <GKEITO3EJIeHOe
IPaBUTEIBCTBO» — B TEKCT MEPEBOJIA HE EPEHOCUTCH.

3.3.3. Cyocmumymuenasn npazmamuueckas adanmauus

Ilpu cybcmumymusnou npaemamuuecxkou adanmayuu (OT — aHIJL.
substitution — «3amena») wucxomnas peamuss B I[IT He mnepeHocutcs, a
3aMEHSETCS €€ CEMaHTHYECKMM WM (PYHKIMOHAIbHBIM aHasiorom B IIf.
[lepeBoaueckas onepanusi, Kak BUJHO U3 HA3BAHMSI, — 3aMEHa.

Knaccuueckumu IpuUMeEpaMHu IPaKTUYECKON peanu3anuu
CyOCTUTYTHBHOM TMparMaTUYecKOW ajanTalid B CIEUHUAIBLHOM TIEpPEeBOJIC
SBJIAIOTCSL CJIy4aul 3aMEHbl YYXKJBIX PYCCKOS3BIYHOMY IMOIY4YaTEeNI0 E€IUHUIL
U3MEPEHUsI PA3TUYHBIX BEJIMYUH, HANpUMEp, MPUHATBIX B OpPUTAHCKOW H
aMEPUKAHCKOW CHCTEeMaxX Mep, UX COOTBETCTBUSIMU B PYCCKOM SI3BIKE U
KOHBEPTUPOBAHUSI BBIPAKEHHBIX HMMHU 3HaueHUW. OJHAKO B CIEHUUATBHBIX
TEKCTaX KYJbTYpPHO U /WM HAUMOHAIBHO MAapKUPOBAHHBIM 3JIEMEHT MOXKET
ABJISITECA KOHKPETHBIM PE3YyJbTaTOM pPa3BUTUSA OJHOM M TOM K€ HAay4YHOU
MBICJTH, OJTHOTO M TOTO K€ OTKPBITHS, n300peTeHus1, coobitus ([Ilamunos 2020:
22). PaccMOTpUM KOHKpPETHbIM mpuMmep u3 obOmactu xumuu. llepeBoay
nourexuT texkceT mox HasanueMm What is the Periodic Table of the Elements
(Marepwianmn B3aT u3 ydeOHoro mocodus B.II. CmekaeBa «CoBpeMEHHBII
TexHudeckud mepeBojga» [CmekaeB 2014: 136-140]). Tekcr opwuruHania,
pacCUMTAHHBIA Ha IHUPOKYI0 YUTATEIhCKYIO ayJuTOPUI0, B TEpPEBOE IO
YCTAaHOBKE 3aKa3uuKa TMpeJHa3HAYeH WCKIIOYUTEILHO HECIennaaIucTaMm, —
uHdopmarusi, Kotopas Oyner mnepenana B IIT, Oyaer ucnonb3oBaHa TpH
MOJATOTOBKE CTAThU JJI YHIUKIIONEIUN TI0 XUMHH JUTsI TTKOJIBHUKOB. [Tog00Has
YCTaHOBKA OT 3aKa34MKa 00YCIOBIMBAET UCIIOIH30BAHNE B TIEPEBOIC CTPATETUU
nepeanpecanuu. B UT numeercs cnexyrommuii pparMeHr:

(5) The 38 elements in groups 3 through 12 of the periodic table are called
“transition metals”.

MHorum u3 TeX, KTO BiajeeT O0a30BbIMU IMO3HAHHUAMH O TOM, Kak
ycTpoeHa Ilepuoanueckas cucreMa xuMuueckux asemeHToB J1. . Menneneesa,
0JI0OHOE YTBEPKACHHUE W3 IPEACTABICHHOIO ()parMeHTa MOKET IOKa3aThbCsl
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CTpaHHBIM U omMOoYHbIM. OHAKO ATO HE Tak, nockoyubky B T npencrasiena
TaK Ha3plBacMas JUIMHHAs, WIM JUIMHHONEpUoaHas ¢opMa  TaOIMIIbI
MenpeneeBa, 1 Bcs HHPOpPMaALIUS B TEKCTE MOJAETCS HA OCHOBE MUMEHHO 3TOU
BepCcHH TaOJHIIbI, KOTOpasi, KCTaTH TOBOPA, YTBEPKICHA B KAUYECTBE OCHOBHOM
MexayHapoIHBIM COIO30M TEOPETHUYECKOW M MPUKIAAHOW XUMHH enle B 1989
rony. HecmoTps Ha TO, YTO JUIMHHONEPUOJHAs TaOJIMIA HCIOJb3YETCS B
POCCHICKON aKaJIEeMUYECKON Cpele, KaKk U Be3ae B Mupe, B Poccun 10BOIBHO
[IMPOKO TMPOJOIDKAIOT MPUMEHATh U KOPOTKONEPUOAHYIO TaOJIHILy, U3BECTHYIO
HaM BCEM U3 IIKOJbHBIX YYEOHHWKOB MO XHMHU M BCTPEUYAIOLIYIOCS CErOJHS
IPEUMYIIECTBEHHO B  CIPaBOYHUKAX M  MOCOOMSAX. YUMThIBass  3TO
OOCTOATENBCTBO, a TAaKKE KOMMYHHMKAaTHUBHYIO CHUTYyallMl0, B KOTOPOM
OCYLIECTBJISIETCS IIEPEBOJ, YCTAHOBKY 3aKa3uMKa W KOHKPETHYIO LIEJIEBYIO
ayJUTOPUIO0 — IIKOJIbHUKOB, 1I€JI€CO00pa3HbIM MPEICTABISIETCA MPU NEPEBOE
YKa3aHHOTO  BblII€  ()parMeHTa  BOCHOJb30BaThCS  CYyOCTUTYTHBHOM
nparmMaTHuecKkoi agantauuen u nepeaats B [IT nndopmanuio, pykoBoACTBYSICh
pacnoJIO)KEHUEM DJJIEMEHTOB, — B YAaCTHOCTH IEPEXOJHBIX METAJJIOB, B
KOpOTKonepuoaHoi Tabnuue MenneneeBa. IlepeBox (QparmMeHTta MOXeT
BBITJISIZIETH CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

38 anemenmos, pacnoioHCeHHbIX 8 NOOOYHBIX NOOSPYNNAX Kaxcoou uz 8 epynn,
HA3bI8AIOMCS NEPEXOOHBIMU MEMAIAMU.

Kak BugHO M3 mepeBojia, MPOM3OILIA 3aMEHA OJHUX 3JIEMEHTOB MH(OP-
Maiuu apyrumu. Kpome Toro, ot nepeBogunka noTpeOyeTcst pOM3BECTH TaKkKe
U TpauUecKyIo 3aMEHY, T. €. 3AMEHUTh UCXOIHYIO JIIMHHONEPUOAHYIO TaOJIUILy
Ha KOPOTKOIIEPUOAHYIO, UTO TaKke OyIeT CIOCOOCTBOBATH pealMn3alu CTpaTe-
I'MH Nepeagpecalu U JTOCTHKEHUIO OO Leu nepeBoJa B JaHHON KOHKpPET-
HOM KOMMYHHMKAaTHBHOM CUTYyallUU.

4. 3akia0yeHue

B pe3ynbraTte mpoBeAECHHOTO MCCIEIOBAHUSI HAM yIaJIOCh MOCTPOUTH TH-
MOJIOTHIO TIParMaTUYeCKON aaanTalvi, KOTOpash YUYUTBHIBAET TEOPETUUECKUE
BO33pPECHUS MPEAIICCTBEHHUKOB, KacalolMecs MPaKTUIECKON CTOPOHBI SBJICHUS
MparMaTUyecKor ajamnTallui, ¥ MPEJCTaBIsieT coO0N pe3yabTaT 00beIUHEHUS
OTBITA M JOCTHUKEHUHN MO JAaHHOMY BOIPOCY OTEUECTBEHHOTO U 3apyOEKHOTO
nepeBojioBesicHusl. [lonyueHHble pe3ynbTaThl MOATBEPAUIN JE€TEPMUHUPOBAH-
HOCTh NPUMEHEHUsI MparMaTM4YeCKOM ajamnTalliyd KakK OTHEJIbHON IepeBoade-
CKOW TaKTHKHU, UCMHOJb3yeMOU ISl peaju3alliu CTPAaTeTMd KOMMYHUKATHBHO-
PaBHOIICHHOTO TIEpEBOJIa U CTpaTeruu Mepeaapecaii, 0COOCHHOCTIMU KOM-
MYHUKATUBHOM CUTYallMM CHEIMaIbHOrO IepeBoja. [IpeioxkeHHas TUIOIOTus
MOXET OKa3aThCs TOJIE3HOM TPU OOYyYEHUHU CTYJIEHTOB CHEIHMaIbHBIM BUIAM
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nepeBoaa u 6y,Z[CT croco0CTBOBAThL OoJIce YCTKOMY INTOHUMAHHUIO 0coOeHHOCTEH
Hp&KTPI‘IGCKOﬁ pean3alnun nparmaTqucxoﬁ aJallTalim.
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